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  JLC 2020 年新年会 ＋ 第 78 回研究発表会 

  1 月 18 日 銀座ライオン渋谷マークシティ店 

 

 

 

 

 

 

 

 

2019 年年間功労者表彰式風景 

（写真撮影：小澤正樹） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2019 年 年間功労者表彰式風景 

新年のごあいさつ 

代表 豊田一男 

皆さま、明けましておめでとうございます。今年もよろしくお願いいたします。昨年までは、宮本

先生がご挨拶なさっていましたので、こちらはぼんやりしていればよかったのですが、さて、何をお

話しすればいいのか困っています。宮本先生は、英語のジョークとは異なる分野に興味が移られたと

のことで、この新年会には欠席なさるとのメールをいただきました。 

 後ほど、特別功労賞を差し上げる村井久美子さん、中嶋秀隆さんのお二人には特にお世話になりま

した。村井さんには『楽しく英語が身につくジョーク集』の執筆・編集・進行に多大な時間・労力、

そして交通費などの出費をお願いしてしまいました。ありがとうございました。中嶋さんには我が

JLCのホームページ復活のための借款援助をしていただきました。ありがとうございました。 

何かお話すべきことがほかにもあるような気がしていますが、思い出せません。今年も近代文

学館を使えることになって、ほっとしているところです。ご出席をお願いいたします。 
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JOKE-LOVING CLUB 2019 年年間功労者一覧 

Ａ．ジョーク・コンテストの部 
●3 月 第 45 回    MC 賞＝長谷川真弓＋坂井孝彦 

  第一位 服部陽一 An artist and his model were kissing on the coach when he heard car crunching. 

“Quick, wife's returning,” he said, “Take your clothes off and lie down on the 

bed!”      

   
●5 月 第 46 回  MC 賞＝山内治友＋佐川光徳 

  第一位 坂井孝彦 If you marry two men, it’s bigamy. What is it if you marry just one man? 

Monotony. 

                           

●7 月 第 47 回   MC 賞＝棚橋征一 

第一位  中嶋秀隆 Flight attendant: “I am sorry, Mr. Jones. But we left your wife behind in 

Chicago.” Man: “Thank goodness! I thought I was going deaf!” 

大波賞  小池 温  Mrs. Jones buried her lazy husband to ashes, and made a sand-glass clock. 

Now, she can look her husband work very hard every day.   

大波賞 服部陽一 Secretary A: Look! That new young manager is really good looking. I think he 

is the best dresser in this office. 

Secretary B: Yes, he is. And he is the fast dresser, too. 

 

●9 月 第 48 回     MC 賞＝舟崎正敏 

第一位 大波賞   I poured root beer into a square glass. Now I just have beer. 

村井久美子 

 

●11 月 第 49 回    MC 賞＝今井真由美 

  第一位 坂井孝彦 Sex is something that evolves over the years from tri-weekly to try weekly to 

try weakly. 

 
Ｂ．研究発表の部 
●3 月 第 72 回研究発表会 

今井真由美 In the Labyrinth of NIHONGO 

●5 月 第 73 回研究発表会 

         相原悦夫  Eddie’s English Jokes Play-Back 

●7 月 第 74 回研究発表会 

豊田一男  英語きまり文句のもじり(4) ―身体部分に関するもの― 

●9月 第 75 回研究発表会 

服部陽一  科学技術の進歩にまつわるエピソード その 9 

●11月 第 76 回研究発表会 

      土屋政雄  ちょっと真面目な翻訳の話 

 

C. 特別功労賞（会長賞） 

●村井久美子 『楽しく英語が身につくジョーク集』の執筆・編集・進行 

●中嶋秀隆   JLCホームページの復活のための借款援助 

（敬称略）
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 ＊ ＊  ＊ ＊ ＊  ＊ ＊  ＊ ＊ ＊ ＊ ＊  ＊ ＊ ＊  ＊ ＊  ＊ ＊ ＊  ＊ ＊ ＊

ＭＣの記 安藤 雅彦 

今回の表彰対象者（リスト参照）は、ジョーク・コンテストの優勝者

と大波賞受賞者、およびMC、ならびに研究発表者、とここまでは高齢

でなく恒例どおり。さらに特別功労章（会長賞）が授与されました。  

ジョーク・コンテストでの対象者はのべ 15人で、坂井さん（当日は

ご欠席）が三冠を、服部さんと、村井さんが二冠を達成されました。 

大波賞が 3人もでたのは、今回が初めてで、特筆すべきでしょう。７

月に小池さんと服部さんのお二方、9月には村井さんが第一位と大波賞

と、当会創立以来の快挙！ 第一回投票後の討議の価値が如実に示され

ました。  

研究発表の部では数年来連続受賞の服部さんをはじめ5名の方々。『楽

しく英語が身につくジョーク集』の出版に奔走された村井さんと、ホー

ムページ復活のための資金繰りの援助をされた中嶋さんが特別功労賞（添付の賞状参照）を受賞さ 

れました。 

対象の皆様には万雷の拍手とともに、豊田会長より（よく当たりが出ると評判の？）数寄屋橋チ

ャンスセンターで購入の第 2455 回東京都宝くじ（一等賞金一千万円、1月 24日抽選）が授与され

ました。  
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特別功労笑 

 村井パイオニア久美子さん 

あなたは本会初の編著書『楽しく英語が身

につくジョーク集』につき、デジタル出版と

いう未知の大海への船出を先導され、2018 年

7 月の出版に至る数年にわたり、粘り強く、エ

ンジンの役割を果たされました。そのご尽力

に熱烈感謝いたします。 

2020 年 1 月 18 日 

英語のジョークを楽しむ会(JLC) 

会長 豊田一男 

 

 

特別功労笑 

中嶋太っ腹秀隆さん 

あなたは 2018 年 7月、債務不履行のリスクも

顧みず、10万円の無担保融資を本会に実行され

ました。 この無謀とも見える、勇気ある、温情あふ

れる、ご決断に深く感謝いたします。 数年来の、

プロジェクターの足付き無償貸与にも御礼申し上

げます。 

2020 年 1 月 18 日 

英語のジョークを楽しむ会(JLC) 

会長 豊田一男 
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